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OCTAII TPUIIAI SIK IHTEPIIPETATOP IIEBYEHKOBOI'O TEKCTY
(Ha marepiaii anaizy nepekiany noemu «Kaskas» Hivenpbkow MOBOIO)

Y emammi docaidnceno mexcm nepexaady noemu T. lllesuenka «Kaskas», 3diiichernoeo
O. Ipuyaem, y konmexcmi nepexaadaybkoi disaenocmi noy. XX cm.

3aysaiceno, wo oas nepexaadayvkoi mexuixu O. [puyas xapakmepui maxi pucu, sk nio-
6ip MmouHo20 exsigasenma 00 MeKCcmy OpueiHaLy, YealdcHe i0meopeHHs 1020 i0eliHo20 3Micmy
ma cmuaicmu4Hux 3acobis.

Karouosi caosa: mexcm nepexaady, mekcm opucinany, nepekaadaybka mexmika, cmuii-
cmuyHi 3acoou.

ITpuma JI.A. Ocran I'puuaii Kak MHTEpIPETATOP IEBYEHKOBCKOrO TeKCTa (HAa MaTepuaJie
aHajM3a nepesosa nNo3mbl «<KaBkasz» Ha HeMelKWil A3bIK). B cmamoe uccaedosan mekcm nepe-
600a noamot T. lllesuenko «Kasxaz», evinoanennviii O. [puyaem, 6 Konmexcme nepecoo4eckoi
desibnocmu Hau. XX eeka.

3ameueno, umo oas nepeeodueckoii mexnuxu O. [puyas xapakmepuvl maxKue €epmeol,
KaK noobop mouH020 SK8UEANCHMA K MEKCMY OPUSUHAAA, BHUMAMEAbHOE 80CNPOU3BEOCHUE €20
UOCTIHO20 COO0ePIHCAHUS U CUAUCTNUYECKUX CPeOCME.

Karouesote caosa: mekcm nepesoda, mexcm opueuHaia, nepeooveckas MmexHuKa, cnmu-
aucmuueckue cpedcmea.

Pryma L.A. Ostap Hrytsay as the interpretor of Taras Shevchenko’s poems (on the basis
of the analyses of the German translation of the poem «Caucasus»). The article investigates the
translation of the poem «Caucasus» by T. Shevchenko made by O. Hrytsay in the context of the
translation activity at the beginning of the 20" century.

Here we see such translator’s techniques that are characteristic of O. Hrytsay: as finding the
exact equivalent to the original text, the attentive reproduction of the plot and the idea of the work
and stylistic means.

Keywords: rendered text, text of the original, translator’s techniques, stylistic means.

Im’s1 Hatoro TanaHoBuToro 3emiska Ocrana ['puiast (1881—1954) — nuck-
MEHHHUKA, JITEpaTypHOTO KPUTHKA Ta Mepekianadya — MOBEPTAETbCSA B PilHY
JIiTepaTypy i3 Iomeny 3a0yTTs, YIEBHEHO CTPYIIYIOUM i3 cebe YMMaMii IiacT
TaOyiioBaHMX HalllapyBaHb — MOJITUYHUN eMirpaHT, OypxKya3HMIA HalliOHAJICT,
CUH CBSIIIIEHMKa Ta iH. /10 IbOT0 JOKJIAIM YMMAaJIo 3yCWIIb JTiTepaTypO3HaBIIi Apo-
roouibkoro ®paHkoBoro By3y. BigpanHo, 1110 cbOroHi Ha (PaKyJIbTeTi pOMaHO-
repMaHcbKoi disosorii aie nepekiaabkuii neHTp iMmeHi Octana 'puiasi, 3acHo-
BaHM 3 iHiLiaTUBH IIpodecopa Mukomu 3uMOMpi, CUCTEMATUIHO IPOBOMSATHCS
HayKOBO-MpaKTUYHiI KOH(MepeH1lii, e 3aUUTYIOThCS AOIOBI/Ii PO pi3Hi acleKTU
TBOPYOI CITaAIIMHU MMCbMEHHUKA, BiIOYBarOThCs Tpe3eHTallii. HemomnasHo mo-
0auynIM CBIiT MPO30Bi Ta MOSTUYHI TBOPHU [3], a TaKOX IepeKIagalbK1il JOpoOoK
O. I'punas [4], IKUM PSICHO BCisIHI 1IMaJIbTa HUHI PAPUTETHOTO BilEHCHKOTO BU-
nmanHs «Ukrainische Nachrichten». OmHak 1ie JIuiie YacTiHA 10ro CyMJIiHHOI, Ha-
TXHEHHOI BU3BOJbHUMU iiesIMU TIpalli Ha JIiTepaTypHiil HUBI, 110 BapTY€ MUIBLHOI
yBaru cydyacHoOTO 4yMTaya Ta HayKOBIIS.

Oco061Bo NpuBadIII0€ HiMelIbKOMOBHA IieBUeHKiaHa O. ['punas. locaimke-
HO, 1110 YMMaJia KiIbKiCTh Oro MepeksiaaiB yBililuia 10 BiTOMUX BUIAHb TBOPiB
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T. llleBuenka B YKpaiHi Ta mo3a ii Mexkamu. J1o Hait0i1b111 aBTOPUTETHUX BiTHOCSITH
3i0panns TBopiB T. IlleBuenka «llleBueHKO B 4yXUX MOBax», sIK€ BUIaB YKpa-
THCbKUMIA HayKoBuii iHCTUTYT Y Bapiiasi 1938 p. ¥V Himeubkomy po3aiii dirypye
mrictb nepekiianiB O. I'punias: «Ach! Ich bin so allein...», «Die Sonne scheidet...»,
«Der Prophet», «Wenn ich schone Schuhe hitte...», «Die Feuer loh’n...», «An die
Muse». Hactyrae BumanHs — 1e BunyieHa 1955 p. y Bicbaneni Bubpana ipuka
T. lleBuenka «Die ukrainische Lyrik 1840 — 1940. Ausgewihlt und {ibertragen von
Hans Koch». ¥ nBananusitomy Tomi TBopiB Tapaca IlleBueHka, 1110 BUMIIIOB ITif
penakuieto b. Kpasuesa 1963 p. (y Yukaro), snaxonumo «Die Sonne scheidet...»
ta «Kaukasus». ¥ kamitanpHiii npatii «Taras Sevéenko. Sein Leben und Werk» min
penakiieto FOpist boiika ta Epsina Komminepa (1965) HaTparuisieMo Ha miepekiia-
nu O. I'puiiag takux LlleBueHKOBUX MMOe3iid, sIK «MeHi OMHaKOBO...», «[Ipopok»,
«$5IKOM MeHi YepeBUYKMU...», «OTHI TOPSTh...», «51 He He3myKato HiBpOKY...». Yce 1ie
CBimuUTH TIpo 3pimicTh nepeknaniB O. ['puitas Ta iX BUCOKMIT MUCTEIILKIIL PiBEHb.

ITapamokcanbHO BUIIsAa€ HUHI TOM (akT, 1o B paasgHchKi yacu O. ['pu-
Hai gk iHteprperarop noesii IlleByeHka 3anuinaBcs IS YKpaiHChbKOTO YuTa-
ya HeBimomMuM. [Ipo HbOrO HaBiTh HEMaE OKpeMoro racjia B «llleBueHKiBCbKOMY
cnoBHuKy». LllonpaBna, Tpeba Bimmatu HanexHe f. [TorpebGeHHUK, sika He 00-
MUHYJIa yBaromw mnepexiaagHy mepueHkiany O. I'puias i BKazanza Ha3By 4aCOIIUCY
(«Ukrainische Nachrichten»), y sKkoMy BiH apyKyBaBcs. Hazpatu xx iM’s Tiiymaua
— eMirpaHTa Ta 60pIls 3a HE3aIeXKHICTh YKpaiHU — HE MO3BOJISUIM 1l LIEH3YpHi
ymoBu 1978 poky [7: 19—-20].

Im’st O. I'putiast Ta BimoOMOCTi IIpo MOT0 IepeKIaay Bce XK 3 IBISINCS 3a pa-
NISTHCHKMX YaciB y HayKoBii JiTepatypi. Ilepim HazBaB O. ['puiias cepen BimoMux
nepekiaaauiB TBopis T.1LleBueHka Himelbkoto MoBoto b. I'aBpuiikis [2], yueHuii
repepaxyBaB TaKOX JiiTepaTypHo-KpuThuHi ctatti O. ['punias nipo 1. dpanka, apy-
koBaHi B «Ukrainische Nachrichten» 1916 poky, mpoTe He 3Mir yKa3aTu ix aBTopa,
HaJ SIKMM TSIKiJIO TaBPO IMOJITUYHOro eMirpaHTa. CxBaJIbHY OLIIHKY 110T0 mepeKiia-
JaM roetTuaHux TBopiB Ko63apst naB M. 3umompst [4: 229]. 3acayru O. I'puiias (1io-
pyu 3 A.-111. By1iki) y cripaBi momnyJsipu3sattii jrirepatypHoro 1opooky Jleci YkpaiH-
KU B HiMEIIbKOMOBHOMY cBiTi okpecinB D. [TorpeberHuk [6]. [Tpo pois O. I'punias
SIK TTonyJIsipu3aropa TBopyocTi I. @paHka cepe HiMeLIbKIX YUTAUiB i1LIJI0CS TAaKOXK
y Marepianax MixkHapoaHoro cumno3diymy FOHECKO «IBan ®panHko i cBiToBa
KynbTypa» (1986) y crarti aBcrpiiichkoro Jiteparopa I'. Butxkenca [16].

IHTepec 10 mepekiagalnbKoro HabyTKy MUCbMEHHUKA-EMIirpaHTa MOMITHO
3pic B yMOBax He3aJIexKHOI YKpaiHu. Y 1el nepion 3’ IBUIKUCS MepPIi CTYIii 3 10-
cllimkeHHs ioro mepekiaaniB. f1. IlorpeGeHHUK CKpPYyMy/IbO3HO IpoaHalizyBajia
HiMellbKoMOBHY Bepcito «Eneinu» I. KomisipeBcbkoro (niepii 12 crpod), omy-
oaikoBany O. I'puiraem 1915 poky [8]. Okpemi nepeknanu [lleBueHKOBUX moe3iit
HAaIIOro 3eMJIsIKa mociimkyBaB . JlomymaHChKU, K1 yKa3aB Ha iX BUCOKMIA
XYIOXHIM piBeHb, BiI3HAUMBIIM 30KpeMa «MaiicTepHe BiITBOPEHHS ideiHOIO
3MiCTy», BOAdy PUTMIiKY, «BUILIYKAHO IMimiOpaHi puMu», aneKBaTHUI BUOIp JIeK-
CUYHUX OJMHUIIG Y LITOBOMY TEKCTi, 110 30epirae eMolliiiHy (yHKIIiI0 OpHUTi-
Hamy [5: 207—208]. Hu3ky moesiit i3 HiMmellbKoMOBHOI IieBueHKianu O. ['puias
MpoaHali3yBajia aBTopka lii€i crarti [10]. OgHax 111e il cboroaHi Oibia yacTuHaA
LIMX MepeKIaiiB HaleXKHO He IOCTiKeHa i He OlliHeHa.
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HacraB yac 3aroBHUTH MTpOTaJMHY B iCTOPil YKpaTHCHKOI JIiTepaTypu — J10-
TMOBHUTH TTAHOPAMY PO3BUTKY YKPaiHChKO-HIMEIbKUX JIITEPaTypPHUX B3AEMUH I1Ie
OJHI€10 HEeMePEeCiYHOIO ITOCTATTIO, 1110 30araTuja iCTopilo yKpaiHChKOI IiTepaTypu
CBOIM MOMITHUM ITepeKJIafallbKM 10poOKoM. Tox MeTa 1i€l pOo3BiIKU — yKa3aTu
Ha BaromicTb BHecKy O. I'puiiast y cnipaBy nonyssipusauii [lleBueHkoBoro cioBa
B HIMELIBKOMOBHOMY CBITi, Y MpPOILIeC YKPaiHCbKO-HIMEILIBKOTO J1iaJloTy KYJbTYp,
BiI3HAYMUTH OCOOJMBOCTI HOro TBOpYOI Mepekiamainbkoi mMaHepu. Ilpemmerom
1IbOTO IocHimkeHHs nociayxuia llleBueHkoBa moema «Kaskas», monaHa B repe-
JIoMJIeHHi Ha HiMellbky MoBy O. I'putiaem Ha ctopinkax yaconucy «Ukrainische
Nachrichten».

V nepeximanHiii pitepatypi mouatky XX cr. TBopuicTh T. IlleBueHKa pernpe-
3eHTOBaHa Hailupie. BiH OyB ogHUM i3 ITepIIMX YKpaiHChKUX ITOETiB, YHUE iM’5
3100y710 BU3HAHHS TAJIEKO 3a MeXaMU OaTbKiBIIMHU. [locuieHHs HallioHaIbHO-
BU3BOJIBHUX PYXiB Ha TepUTOPii ABCTPO-YTOPCHhKOI MOHapXii BUKJIMKAIO He-
abMAKMII iHTepec OO0 TBOPIB ITOeTa-00pIs MPOTU OyIb-SIKOrO HAalliOHAaJIbLHOTO
Ta couiajbHoro noHeBojeHHs. Cratti npo T. IlleBueHka Ta mepekjaau Horo
noesiii myoJIiKyIOTh YMCJICHHI Ta3eTH Ta XXypHaiau Toro repioay: Ruthenische
Revue, Ukrainische Nachrichten, Ukrainische Rundschau, Slavisches Tagblatt,
Neue Freie Presse, Leipziger Theater- und Intelligenzblatt, Die Zukunft, Wiener
Slavisches Tagbuch, Die Zeit, Ukrainische Studie Ta in. Jleski moe3ii T. IlleBueH-
Ka nepekJiagajarch HEOJIHOPAa30BO, HANIPUKJIad, «3amoBiT» — 13 pasiB, « MUHaIOTh
ITHi, MUHAIOTh HOYi...» — 7.

IIpotiec ctaHOBIEHHS i pO3BUTKY HiMEIIbKOI II€BYEHKIAHU IETATBHO TTPOCTe-
XKeHuit y MoHorpadii . ITorpedennuk «llleBuyeHKO HiMe1IbKOI0 MOBOIO» [9]. BoHa
Jocjiauia, o nepium rnepexkiaagayeM Teopuocti T. IlleBueHKa OyB aBCTPiliCbKUA
nuceMeHHNK Morann T'eopr O6pict, siknii 1970 poky Bumas y YepHiBIAX Hapyc
MPO XUTTS BEJMKOT0 YKPaiHChKOTO MOeTa Ta HU3KY TepeKIIaiB ioro noesiit. Lle
6yJI1 B OCHOBHOMY BiIBbHI nepexiianu. Floro cripaBy NpooBXUB HIMELIbKHUIT ITOeT i
nepekianay Bikrop Ymisayd, sikuii onyosikysas 1883 p. moemy «KaBkas» Himelb-
ko1o MoBoto. Yepes 20 pokiB ectadeTy HiMELIbKUX JIITEPATOPiB MiAXOMWIN YKpa-
THebki — I1. Ckobenbebkuii Ta K. KinemkoBuy, npote, sIK yKa3ye TOCTiTHULS, Y iX
IHTEepIIpEeTaLIisIX TPAIUISIACS 3HAYHI BiIXOAM Bill TEKCTY OpUTIiHAIY.

CrpaBxXHE BiITBOpEHHS iIeiHO-Xyd0XHBOI BapToCcTi TBOpuocTi Tapaca
[lleByeHka po3noyasoch Ha moyaTKy XX CTOJMITTS 3 mepeknagamu IBana OpaHka,
IOnii Biprinii, Ocrana ['puiiast Ta iHILIMX MUTLIB.

3HayHy yacTuHy nmoetnyHoi cnagmuHy T. [lesuenka (120 tBopiB) O. I'pu-
Hai nepexkjaB, Maloud HaMip BumaTu «KoG3ap» HiMEeUbKOI MOBOIO, IIPOTE 3a
BiICYTHICTIO KOILTIiB 3aIlJlaHOBaHa 30ipKa He BUMIIIA APYKOM. Yce XX OKpeMi
noe3ii, HaaApyKOBaHi 3 HArOAW Big3HAUYE€HHS IOBUICTHUX AaT IMOoeTa Ha CTOPiHKAX
«Ukrainische Nachrichten», 3acBinuytoTh TJTMO0OKE OCMUCIEHHS TepeKazadyeM
cBoepigHocTi TBopiB T.I1lleBueHKa, 10ro BMiHHSI 30€perTH iIeiiHy HAalIOBHEHICTb,
PUTMiKO-iHTOHALiiHI (hopMU Ta 0Opa3Hy cUCTEMY OpUTiHaTy. BitoMuii meByeH-
ko3HaBellp [1. 3aiiueB BinHocuTh HiMelbKi Mepeknanu LlleBueHKOBUX TBOPIB,
3pobsieHnx O. I'puitaem, 1o Havikpammx [1: 62].

Ha mmanpsrax «Ukrainische Nachrichten» O. I'puuait HanpyKyBaB ITOHa
30 cBoix moetnuHux nepekianiB i3 «Kobzaps». Cepen Hux — noemy «Kapkasz»
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(«Kaukasus») [14: Ne 79—80, 5—6], y siKiii 0cOGJIMBO BUPAa3HO 3BydYaB THiBHUI
MPOTECT MPOTH MOHEBOJIEHHS i1 pabcTBa. HiMeribkomoBHMI niepekian O. ['punas
MaB IOHECTHU 10 CBiIOMOCTI HiMEILIbKOT0 UMTaya BOJICJIIOOHMIA XapaKTep TBOPUOC-
Ti OTHOTIO 3 KpalllMX XYA0XKHHUKIB CJI0Ba YKPaiHChbKOr0 Hapoy.

Ax Bimomo, y noaituuHiii aipuui T. [leBueHka noema-iHBekTHBa «KaBkas»
(1845) mmocimae Bu3HauHe Micuie. [1oeT ocymKye B Hilf BiiiHy Hapu3My IPOTHU TOpP-
LB i c1aBUTh OOPOTHOY HApOMy 3a BOJIIO. Y TBOPI MOEAHAHO B OAHE 1Iijie caTUpy
Ha COLiaJIbHO-TIOJITUYHY CUCTEMY MUKOJaiBCcbKoi Pocii, omy cBoOOIi Ta peKBiEM
npusTenesi noera — KoBy ae baibMeHy, SIKWii 3arMHYB Y BiliHi Ha KaBkasi.

[Moema «KaBkas» Ma€e CKIIagHy CTPYKTYPY, KOXXKHa cTpoda — iHIIy KiTbKiCTh
PSIOKiB, CBOIO MEJIOAUKY, CBO€E imeliHe HaBaHTaxkeHHs. O. ['puiait 6113bKO IIi-
MIIIIOB 10 OpUTiHAy TP BiITBOPEHHI BCiX Oro KOMMO3ULIHHUX Ta ideiHO-
€CTeTUYHMX acIeKTiB.

O6pas3 [Ipomerest B 3acIiiBi € yocOOJIEHHSIM HEBMUPYIIIOCTI HApOLy, OTO BU-
3BOJIbHUX IparHeHb. Tomy O. ['puiiaii moCIimoBHO yTBEPIKYE Y CBOEMY IEPEKIIaIi
i7Ie10 BOJICTIOOHOCTI; BiH 1Ie¢ pOOUTH AOCUTH CBOEPiITHO, HAMAralouMcCh MOCiIOBHO
BTLTIOBaTH 00pa3 cBOOOAM, TPUYOMY HE JIMILIE 32 JOTTOMOTOIO CJIiB «BOJISI», «BiJb-
HUIi», a 1 «IIpaBIa», «CIpaBeIMBICTh», 110 CUMBOJII3YIOTh BOJIIO. CJIOBO «BOJIsI»
YKMBA€E BiH HABIThb 3aMiCTh CJIOBa «ayia». [Ipocrexkxumo: y llleBueHka — I cmiemo-
cs 3108y, B iepekiani — Und es ldchelt freier, He émupae dywa nauia — Ewig siegreich
wird die Freiheit, He ckye dywi xncusoi — Nie vermag er freier Seele Freies Wort zu
knechten, eeaukoeo boea — dem Allgerechten. Takuii minXin yBakaeMo BUTIpaBIa-
HUM, OCKIJIbKM BiH JOTIOMAara€ yBUPa3HUTU BaXKJIMBY iIel0 CBOOOIM HAPOLY, YiTKi-
11I€ BiATBOPUTHU IIOr0 HAIOJErI1BY O0POTHOY 3a 3AiliCHEHHS BiKOBIYHOI MPpii.

O. I'puniait He MPOCTO HIYKA€e 3MiCTOBUX BiAMOBIAHUKIB s [1leBueHKOBUX
psIIIKiB, a MparHe 30eperTy Bci o0pasu, 30KpeMa eKCrpecoiau, oo sIKHaMOBHi-
11I€ TIOBTOPUTH HIMEIIbKOIO MOBOIO KAPTUHU, HAMaJIbOBaHi II0€TOM. YTpaTy OJHO-
ro eKCIIPECUBHOro 00pa3y BiH KOMIIEHCYE BBEICHHSIM iHILIOIO YM MOTJIMOIECHHSIM
HasIBHOTO, ajle BUpPaXeHOro MeHil eMouiiiHo. Y 3acmiBi T. LlleByeHka cyBopy
TOHAJIbHICTh CTBOPIOE aJliTepallisi «p» y MOYATKOBMX DSIKAX, a CITOPiIHEHICTh
3BYKOBOI OY/IOBM CJIiB 20pu i eope HiOU 3Tylllye KapTUHY TOPSI, Y HIMELIbKiii MOBIi
Taka acouiauis BimcyrHs. Tomy B nepekiani O. I'puliaii 3aMicTh 3a eopamu eopu
obupae BapiaHT weit dimmern die Berge im Wolkengeflute, ne nexcema ddammern
CTBOPIOE MIPUTHIUEHUIA HACTPiil, HACTOPOXYE, a BXUTE 3aMiCTh XMApo nosumi im
Wolkengeflute He 3HUKY€E eMOLIIMHOCTI; Kpogito hoaumi 3aMiHEHO 111e eKCITPECUBHi-
LIUM Kpo8 10 HanoeHi. Tax B ysIBi yuTaya BUMaJIbOBYETLCS TPAriyHO-CYMHUIA TeH -
32X Kparto, y SIKOMY ii/ie 3arapOHMIIbKA BiliHA i TMHYTh TUCSIYi HEBUHHUX JIIO/ICH.

3MicT IBOX HACTYITHUX CTpod — MOHOJIOTY IT0eTa, 3BepHeHoro a0 bora, —
O. I'puuiait nepekiaB ayxe OIM3bKO 10 OPUTiHAIY, JUIIE 3 HE3HAYHUMMU BiIXu-
JICHHSIMU Bill TEKCTY JixKepesia. BupazHuii ApeBHbOPYCHKUIA (ppa3eosioriam Ha npro
cmamu 3aMiHEHO MEHII eMOLIMHUM rechten, 3aTe y BUCIIB Xai0 micumu nomom i
cAb03amu TIEPEKIIAaY TONA€ EITeT Schwer 1Sl MIACUIEHHS €KCITPECii; YaCTKOBO
30epexkeHo moBTop naakams (BiH y T. llleBueHKka moTpiliHMI), IO MOIJIUOJIIOE
o0pa3 HelllacaMBOi1 A0JIi Hapomdy, ioro 6e3mpan’si epe 3arapOHUKOM, y IlepeKiia-
Ili — 11e Mo/BiliHe MOBTOpeHHsI klagen. EniteT n’ana B psinaky A npaséda nawa n’aua
cnumo O. I'puliaii yBaxkaB BaxKKMM IUISI PO3YMiHHSI, 00 TYT IPUKMETHUK YKUTO B
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MepeHOCHOMY 3HaueHHi. B ykpaiHCbKOMY Biplili — 116 CMUHOHIM 10 ompyeHa, TOOTO
IeTbesl MPO BEJMKOAEPKaBHY IMpoMaraHay Mmpo UAapChKi «MUJIOCTi» IS TiIKO-
penux HapoxiB. O. I'punaii nepekiaB emiTeT » aua iHakiue: Und unsere Wahrheit
schldft wie tot. He miniopas nepekJjiamay Okl TOYHOTO aHaora JJIsi MeTOHIMIYHO
KOJIODUTHOTO /5210 Kicmbmu, YXXUBIINA HEWTpanbHe fof fallen. EMoliliHi X BTpa-
TU LILOTO PsIIKA BiH KOMIIEHCYE B HACTYITHOMY, Y SIKUII YBOAUTH oOpa3 OOiiHi
(Mordschlachtbdinke), TOOTO CTaBUTb 3HAK PiBHOCTI MixX BiliHaMu, 1110 IPOBAaAUTh
HapusM, i KpMBaBoIO OOiHEeI0.

O. I'punaii 36epirae caTupuyHi rinepOoIn (HampuKIIal: BiiiHa — IMOJTIOBaH-
HsT), TIOJIaHi B 3pocTaroviii rpanaiiii, y (popmi OKJIMKIB Ta pUTOPUIHUX 3alUTaHb,
YUM JOCSTa€ BEJIUKOI eMOLIMHOI HAaIIPyTy IepeKJIaay, HallpuKia:

...Cnasa! Caasa! Heil erténe!
Xopmam, i eonuum, i ncapam, Den Hunden, Treibern und dem Zar!
1 Hawum 6amrowkam — yapam Gepriesen sei ihr Ruhm — Fiirwahr!
Cnasa![12: 1. 1, 247-249] Heil! Heil!

3aMictb aHaopuvHOTO 3anuTaHHs A c1603? A Kpogi? iHTepIIpeTaTop 3Hali -
11I0B HE MEHIII BUpa3Huit aHanor Ringsum nur Blut und Trinenflut!

Ak i B nonepenHix crpodax, O.I'puuaii mocwioe B HacTynHiii (1 éam caasa,
CcuHi eopu...) 00pa3 BoJIi:

bopimecsa — nobopeme, Kéimpfet nur und ihr bleibt Sieger!

Bawm boe nomaeace! Und Gott, der Gerechte,

3a eac npasda, 3a éac cnasa  Wird mit euch, und Kraft, und Freiheit,
1 6ons ceamas! Und der Wahrheit Mdchte!

Sk 6aunMo, TayMau MepeKkiaB CIOBO c1aéa SIK cuaa, a iMeHHUK Gott yXXUB
3 eniteToM der Gerechte. BiH 36epir yacTKoBO a)OpUCTUYHICTh 3By4aHHs IlleB-
YEHKOBOTO 3aKJIUKY bopimecs — nobopeme, — Kdmpfet nur und ihr bleibt Sieger, a
TaKOX iHIIMX KpWiIaTuX (ppas i3 moeMu, HarpukKiam, OKCuMOpoHy Od moadasanu-
Ha 0o pina Ha 6cix A3uKax éce Mosuums, 60 baazodencmeye:. Von Moldau ab bis zum
Finnlinder in allen Sprachen schweigt man hier.

T. llleBueHKO 3a/IMIIIMB HENEpeKIaIeHUMU MOOYTOBI peatii ropiiiB — cjioBa
uypek i cakas, sSIKi 0araTboM JIIOJSIM iIHTepHALliOHAJIBHOI iMTIepii Oy/u Bimomi yepes
doabkiop. Ilepekiamay He TTOBTOPIOE T10€TA, YBaXKaluu, 1110 HiMELIbKOMOBHUIA
YuTay He 3pO3yMi€ 1IUX JIEKCeM, a TOMY IOJIa€ iX B MePeKJIaji 3aralbHOBXKMBaHU -
mu Haus i Brot abo ¢paseosnorizmom Hab und Gut.

JI1st mocsiTHeHHS caTUpUYHO-BUKpUBaibHOro edekty T. llleBueHKo mapo/ii-
IOBaB y CBOIl TOEMi-iHBEKTHBI MOBY LIapChbKMX YNHOBHUKIB, IIPECH, IyXOBEHCTBA,
SIKi MATPUMYBaAJIM KOJOHIaJIbHY TMOJIITUKY POCIChKOI imMIepii. JlekceMu Takoro
xapakrepy O. I'punaii nepexsianas i3 10MOMOTro0 3araibHOBXUBAHUX CJIiB, IS~
XOM OMUCY, 110, 0€3MepeyHO, 3HUXYBAJIO CATUPUYHUIT TOH TBOPY, HANPUKIIALI:
uumaem boocii enaeonu — da wir die Bibel ja verstehen, Cubip neicxoouma — wie endlos
nur Sibiriens Léinder, mu — ne eiwinanu — nicht Spanier sind wir i 1. 1. TToniOHuUi
METO[l 3aCTOCOBYETHCS 1 MPU TMepeaadi KOJIOPUTHOT PO3MOBHOT JIEKCUKU: depmi,
wkypa, namunky. 1x Binnosinuuku nimm, die Haut, die Schuhe € HeiiTpanbHu-
MU, a TOMY IlepeKJyIaj Iell0 TOHAJIbHO OiIMHIIINMIA, HixK OpUriHai. 3ycTpiyaloThCs i
BJIyYHI BillTOBIHUKM:
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Mpuma J1.0. OCTAM IPULLAM 9K IHTEPTPETATOP LLIEBYEHKOBOTO TEKCTY

[...] BHac depu, [...] Nimm
Aepu ma daii, Und gib uns flott,
I npocmo 6 paii |[...] Und marsch zu Gott.

YBeneHHs: KoMaHau marsch Ta npuciiBHUKa flott akTUBi3yBaJlo CATUPUYHO-
ipOHIYHE 3BYyYaHHS TIepeKIIamy.
B iHmmx ¢pparmMeHTax TEKCTY IOCWIIOETHCS 3BMHYBAYyBaJIbHUI, THIBHUI
TOH y XapaKTepUCTULIi alloJIOreTiB LapusMy, skux T. IlleBueHKo Ha3UBaB cyeca0-
eamu, auyemipamu, Tocnodom npoxasmumu. B O. I'puniast B4yBaeThcst GiJIbIII TOCTpe
00ypeHHSI:
O — ihr Liigner, Pharisier
Gottverfluchte Rotte.

HomnoBHuBIM BUupas locnodom npokasmi cnoBom Rotte, O. I'puiiaii mopis-
HIOE TAaKUM YMHOM IapChKUX CIIYT 31 37I0YMHIISIMU.

be3MexHicTh 3arapOHUILIBKUX alleTUTIB iMIepii TayMay MiAKPeCIIOe B iHIIINUX
psiaKax:

Bce nokaxcem! Tinvko daiime Alles zeigen wir nur kommt schon
Cebe 6 pyku 83amu. Mal in unseren Rachen.

Himerpki psimikd 3BydaThb OUTBII THIBHO 3aBIOsIKM BBEACHHIO iMEHHMKA
Rachen, 1110 BKazye Ha HaIMipHWIA arleTUT TTOHeBoJIoBauiB KaBkasy.

O. I'puwiaii MoCUIIIOE THiBHE 3By4aHHS (ppa3, y IKUX PO3BIHIYETHCS IpadiK-
HUILIbKa KPOBOIPOJIMTHA MOJITUKA CaMOAEP>KABCTBA, YBEJEHHAM I10AaTKOBOTO
00pasy — Scherge, TOOTO KaTa:

[...] 60 62ce 83511 Dies nur, das Meer, Felder
1 none, i mope. Nahm schon unser Scherge.

INepexnananbki 3HAXiKM Ta XMOW TPAIUISIIOTBCSI y 3BEPHEHHI 10 Jpyra,
SxoBa ne banpMena, ToOTO B ocTaHHIX cTpodax iHBeKTUBU. JIJ1s1 aHTUTE3U Kpos
dobpy, ne wopny O. I'puliaii BUKOpUCTAB MEHINI siCKpaBuii eriteT edles Blut, Bu-
pa3Hillie BKa3yl4u Ha Te, 110 HE 3i CBOEI BOJIi ONMMHUBCS XYIOKHUK-aMaTop Ha
Kagkasi. Bnano nepexknaneHo psaoK 3 MOCKO8CbKOI uauli MOCKOBCHKY Ompymy —
Hast du Moskaus bittern Gifttrunk dort genossen, e iMEHHUK iHILIOTO CTUJILOBOTO
HaBaHTaXEHHS 4quia YIyIeHO 1 3aMiHEeHO PiBHO3ZHAUHUM HACOA00UMUCH HANOEM
Ta AeTajizoBaHoO emiTeToM. Lle 36eperio eMOLiiHICTh BUCTOBAEHOI TyMKHU, €10
MOPYLIMBIIN TPOCTOTY MOBU OPUTiHAIY.

HesBaxaioun Ha MOOIMHOKI JIEKCUYHI UM iIHTOHAIIIiTHI HEIOCKOHAJIOCTI, T1e-
pexuan O. ['puiiast BinTBOPIOE iieiiHy HACHAXKEHICTh i XyT0XKHE OaraTcTBO MePIIO-
TBOPY. AK Binomo, «KaBkasz» TpaHc(opMyBaau HiMEIIbKOIO MOBOIO O6araro nepe-
knanavyiB — Bonbnemap Kasepay, Bikrop Ymisyd, Cepriit LllnoitHapoBcbKuit,
IBan ®panko, KOmnisa Biprinis, Epix Baiinepr ta iH. [IpoTe came HiMeIIbKOMOBHA
Bepcisa O. I'puiias Oyna BmineHa b. Kpasiesum B aHToJorito nepekianis T. I1leB-
yeHka yyxxumu MoBamu «IlleBueHkoBe cioBo i ciaBa» [11: 193—194], o 3aiiBuii
pa3 yKasye Ha 1l BACOKUIA XyJI0XHill piBeHb.

[Mepexnanena O. I'puitaeM moema Jae MiacTaBy po3MipKOBYBaTH PO OCO-
01MBOCTI 1ioro TBopuoi MaHepu. lle mepemoBciM mepeknamanbka TOUHICTD, IO
nependayvae nepenady HalliCTOTHILIMX 3MiCTOBMX i CTHJIICTUYHUX CTPYKTYpP TE€K-
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CTy 3 MaKCUMaJIbHUM HAOJMKEHHSIM 10 OPUTIHAJTY, TIPU LIbOMY JIPYTOPSITHE MOXKe
OITyCKaTUCS1, 3aMiHIOBAaTUCS UM PO3IIMPIOBATUCS 32 TOMTOMOTOI0 BBEIEHHSI iHILINX
JIONATKOBMX IITPUXiB, YBaXKHE BIATBOPEHHS iI€THOTO 3MiCTy MEPIIOTBOPY, HOTO
putmiuHoro mamoHKa. [lepexnan O. I'puniasg MmoxHa KBastihikyBaTH SIK CyMITiH-
HUIi, MO-CMPaBXHbOMY MUCTELbKWI. BiH cripaBiisie Ha yMTaya Take X CUJIbHE
BpaKeHHsI, 1110 1 OpuTiHaJ.

3ayBaxxuMo, 10 IpoBeaeHM Hamu aHai3 nepekiany O. I'punas moemu
T. LlleByenka «KaBka3» He MPETEHIYE HA BUYEPITHICTb YU OCTATOYHY OLIIHKY.
11106 roBopuTH PO HAYKOBO BUBIPEHY OLIIHKY LILOTO TBOPY, HE MOXHA O0iTH-
Csl OfHi€IO-ABOMA PO3BiIKaMy 4u iHTeprpeTalisMu. [1oTpibeH KOMILIEKC A0-
CJTiIKeHb, TUTFOPaJTi3M MOTJISIAIB Ha CIIpaBy iHILIOMOBHOI iHTepIIpeTallii 3arajioM.
BapTto Takox 3ictaBuTH HiMeIIbKOMOBHY Bepcito noemu «Kaskasz» O. I'puiias 3
IHIIIMMK, BUKOHAHUMHU BiIOMUMM YKPATHCHhKMMU Ta HIMEIIbKUMM TIepeKiagada-
mu (nepenosciM I. @panka). I nuire Toai MaTuMeMo 00’€KTUBHY KAPTUHY MOTO
MepeKIaaalbKol TEXHIKM — TEXHIKHU, SIKY, BOYEBU/Ib, BAPTO HACIIilyBaTH i1 cyyac-
HUM MepeKiagayam.
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